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Eine zweisprachige Sammlung von Fachtermini für die Bedürfnisse der 

Habsburgermonarchie: Der „Supplement-Band zu jedem italienisch-deutschen und deutsch-

italienischen Wörterbuch“ von Johann Ritter von Vogtberg (1831) 

 

1831 publizierte der Hofkriegsbuchhaltungs-Marine-Departement-Rechnungsrat und k. k. 

Professor Johann Ritter von Vogtberg in Wien den Supplement-Band zu jedem italienisch-
deutschen […] Wörterbuch. Die auf dem Markt befindlichen zweisprachigen Wörterbücher 

scheinen den Bedürfnissen ihrer Benutzer im Kontext des Habsburgerreiches zu dieser Zeit 

also nicht gerecht geworden zu sein, wie der Autor selbst während seiner Dienstzeit in 

italienischen Departements erfahren hatte. Dort hätte er für seine Arbeit die Äquivalente von 

Termini und Wendungen aus den Bereichen der Handels-, Rechts- und Verwaltungssprache 

sowie der Fachsprache der Marine gebraucht. Dagegen basierten die italienisch-deutschen 

Wörterbücher der Zeit noch immer weitgehend auf Wörterbüchern der italienischen Crusca-

Tradition und boten einer bedeutenden Nutzergruppe, nämlich den Staatsbeamten, die mit der 

Verwaltung der italienischen Kronländer betraut waren, nicht die nötige Hilfe. 

Der vorgeschlagene Beitrag stellt den bislang wenig beachteten Supplement-Band von 

Vogtberg vor und ordnet ihn in seinen historischen Kontext, in die Geschichte der Vermittlung 

zwischen deutscher und italienischer Sprache zu Beginn des 19. Jahrhunderts in der 

Habsburgermonarchie und in die zeitgenössische Wörterbuchlandschaft ein. 
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